
Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλε µε
διάταξη της 10ης Φεβρουαρίου 2005 το Bundesfinanzhof
στο πλαίσιο της υποθέσεως Albert Collée κατά Finanzamt

Limburg an der Lahn

(Υπόθεση C-146/05)

(2005/C 143/36)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 10ης Φεβρουαρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την 1η
Απριλίου 2005, το Bundesfinanzhof, στο πλαίσιο της διαφοράς
µεταξύ Albert Collée και Finanzamt Limburg an der Lahn, που
εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής
ερωτηµάτων:

1) Μπορούν οι δηµοσιονοµικές υπηρεσίες να µην απαλλάξουν από
τον φόρο µία ενδοκοινοτική παράδοση, η οποία έχει αναµ-
φισβήτητα πραγµατοποιηθεί, µε το αιτιολογικό και µόνον ότι ο
υποκείµενος στον φόρο δεν προσκόµισε εµπροθέσµως τα απαι-
τούµενα για την απόδειξή της λογιστικά στοιχεία;

2) Ασκεί επιρροή επί της απαντήσεως στο ανωτέρω ερώτηµα το
γεγονός ότι αρχικώς ο υποκείµενος στον φόρο απέκρυψε
σκοπίµως την ύπαρξη ενδοκοινοτικής παραδόσεως;

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
του Βασιλείου των Κάτω Χωρών που ασκήθηκε την 1η

Απριλίου 2005

(Υπόθεση C-147/05)

(2005/C 143/37)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από τον
Michel van Beek και τη Sara Pardo Quintillan, άσκησε την 1η
Απριλίου 2005 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά του Βασιλείου των Κάτω Χωρών.

Η προσφεύγουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να διαπιστώσει ότι το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, µη λαµβά-
νοντας όλα τα αναγκαία νοµοθετικά και κανονιστικά µέτρα

προκειµένου να συµµορφωθεί προς την οδηγία 2000/60/EΚ (1)
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23ης
Οκτωβρίου 2000, για τη θέσπιση του πλαισίου κοινοτικής
δράσεως στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων, ή εν πάση
περιπτώσει µη κοινοποιώντας τις αναγκαίες διατάξεις στην
Επιτροπή, παρέβη τις υποχρεώσεις που έχει από την οδηγία
αυτή·

2. να καταδικάσει το Βασίλειο των Κάτω Χωρών στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα:

Η προθεσµία για τη µεταφορά της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη
τάξη έληξε στις 22 ∆εκεµβρίου 2003.

(1) ΕΕ L 327, σ. 1.

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλε µε
διάταξη της 13ης Ιανουαρίου 2005 το Bundesfinanzhof στο
πλαίσιο της υποθέσεως F. Weissheimer Malzfabrik κατά

Hauptzollamt Hamburg-Jonas

(Υπόθεση C-151/05)

(2005/C 143/38)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 13ης Ιανουαρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 4
Απριλίου 2005, το Bundesfinanzhof (Γερµανία), στο πλαίσιο της
διαφοράς µεταξύ F. Weissheimer Malzfabrik και Hauptzollamt
Hamburg-Jonas, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων:

1) Εφαρµόζεται το άρθρο 70 του κανονισµού (ΕΟΚ) 2913/92 (1)
του Συµβουλίου της 12ης Οκτωβρίου 1992 περί θεσπίσεως
κοινοτικού τελωνειακού κώδικα στην περίπτωση που πρόκειται
να διαπιστωθεί αν ένα εµπόρευµα, για το οποίο ζητείται η
καταβολή επιστροφών λόγω εξαγωγής, είναι ποιότητας
σύµφωνης µε τα συναλλακτικά ήθη;
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